
Vor Inbetriebnahme 
bitte beachten: 

Verpackung: 
Fahrzeug m1t Folie herausheben 
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Wir empfehlen eine kurze Ein Iaufzeit. 

Kleinster befahrbarer Radius: 358 mm 
(R2 des ROCO-Gie1ssystems) 
ohne Kolbenschutzrohre) 

Beachten Sie bitte, daß nur bei sauberen Schienen 
em emwandfre1er Lauf der Lokomotive gewährle1· 
stet ist H1ezu empfehlen w1r unseren ROCO-Ciean· 
Schienenreinigungswagen (44340A), 

Stecktelle, Austauschkupplungen: 

40243 ~ 40244 

Before use kindly note the 
following: 

Lire attentivement ce qui suit 
avant de mettre /e modi!le en 
--ervice· 

Packlng: 
Remove veh1c/e from box ustng the transparent paper 

Emballage: 
sort1r Ia locomotive 8 /'aide du film transparent 

We recommend a short runnlng-ln period. 

Nous recommandons un court temps de rodage. 

Minimum track radius: 358 mm 
(R2 withOut p1ston rod protect1on tubes) 

Rayon mlnfmum de circulation: 358 mm 
(R2 sans le manchon de protecllon de piston) 

Piease note the fo/lowing: only clean and weil cared· 
for tracks assure good runnmg quaf111es of your lo· 
comotive. The ROCO-Ciean track cleantng wagon 
(44340A) produces realtrack cleanmg results 

Remarque, un foncttonnement parfatt des locomott­
ves ne peut s 'obtenir que lorsque Ia voie est propre, 
Pour ce fa~re, nous vous conseil/ans viVement d'utt­
liser le Wagon-Nettoyeur·ROCO (44340A) 

Extra parts, exchange coup/ings: 

Plilees de finition, attelages de rechange: 

wahlweise 

optional \\ 
au choix ~ 
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Wartung und Pflege: 

Lokgehäuse abnehmen: 
erforderlich bei Lämpchenwechsel, Bürstenwechsel, 
Schmierung der Motorlager 

Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

Remove loco body: 
Necessary for changing bulbs, brushes, lubrication 
of motor bearings 

Demontage de Ia carrosserle de Ia locomotlve: 
necessaire pour le changement d 'une ampoule, 
l'echange des balais, le gralssage des paliers du 
moteur 
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Kohlebürstenwechsel: Cerbon Brush Changlng: 

Echange des balals: 
Steckschlussel Art, Nr 10903 y 
clef a tube art nr 

~ 



Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

I Remove loco body: 
sei, Necessary for changing bu/bs, brushes, lubrication 
I of motor bearings 

Demontage de Ia carrosserle de Ia locomotlve: 
necessaire pour le changement d'une ampoule, 
l'echange des balais, le graissage des paliers du 
moteur 
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Carbon Brush Changlng: 

Echange des balals: 
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Lämpchenwechsel: Bulb changlng: 

Replacement des lampes: 

Schmierung : Lubrlcatlon: 

Gralssage: 



Reinigung der Radstrom kontakte: cleaning of wheel contacts: 

nettoyage des frotteurs de roues: 
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Haftreifenwechsel : 

Haftreifen mit Nadel oder feinem Schraubenzieher 
abheben und vorsichtig zwischen Rad und Kuppel­
stange herausziehen 
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Bestellnummern für diverse Ersatzteile: 

0 ~ ~ 
85604 10021 10025 

Änderungen von Konstruktion und Ausführung vor­
behalten. 

8-43271-72 0 

Für 10 ROCO-Coupons erhalten Sie bei Ihrem 
Fachhändler ein kleines Geschenk. 

ln exchange for 10 ROCO-coupons you will 
receive a sma/1 present from your local 

ROCO stock ist. 

En echange de 10 coupans ROCO, 
vous recevrez un petit cadeau 

chez votre detaillant. 

Changing of traction tyres : 

Lift oft traction tyres using a needle or sma/1 screw 
driver, and remove them between whee/ and.con­
necting rod. 

Changement des bandages d'adherence 

soulever /es bandages d'adMrence a l'aide d'une 
aiguille ou d 'un petit tournevis et enleverentre Ja roue 
et Ia bielle d'accouplement. 

Steckscnlüssel Art. Nr. 10903 
box-spanner art nr I 0903 

clet a tube art nr 10903 

Order Nos. for various spare parts: 
References de quelques pieces de rechange: 

Kohlebürsten 
Carbon brushes 89743 
Baiais de charbon 

We reserve the right to change the construction and 
design. 

Nous nous reservons Je droit de modifier Ia con­
struction et le design. 

ROCO-MODELLSPIELWAREN 
GmbH&Co. KG 

A-5033 SALZBURG, JAKOB-AUER-STRASSE 8 
Telefon (06 62) 20 9 61 Postfach 38 

Zugzusammenstellung für Lok 

Train composltlon for locomotive 

Composftfon de train pour Ia loco 

44509 44503 44506 44500 

44222 44211 44201 46266 

111 46128 46128 46128 46128 46128 46128 46128 46128 

VI 46264 46137 46278 46132 

V 44254 44252 44253 44252 

IV 44370 44367 44363 

Fur ganz vorbildentsprechende Garnituren empfehlen wir Ihnen besonders unsere Kurzkupplung. 

For oxample, the followmg train compositions are true to prototype: 

Pour des garnitures tres realistes nous recommandons particulierement notre attelage court. 


